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[ID safety Precautions [ EN |

| General Disclaimer

* Theinformation in this quick installation guide is subject to change due to product
updates or other reasons. All descriptions here are for guidance only.

+ Before installations, read through the quick installation guide.

+  All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

+  Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance.
Contact the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

+  Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide
and user manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or
personal injury if you do not follow the instructions. For more warranty details, please
visit https://en.goodwe.com/warranty.

| Safety Disclaimer

/\ WARINING

+  Make sure that the device is powered off before any operations.

+  Ensure the cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring may
cause poor contact or damage the device.

+ Additional circuit breakers are recommended on the voltage input side to avoid personal
injury or device damage.

+  Specification of the protective fuse should be 0.5A.

+ Inareas atrisk of lightning, if the device cable exceeds 10m and wired without grounded
metal conduits, you are recommended to use an external lightning protection device.

| Check before Power-on

No. Check Item
1 The product is firmly installed at a clean place that is well-ventilated and easy-
to-operate.
2 The input power cables, CT Cables, and communication cables are connected
correctly and securely.
3 Cable ties are intact, routed properly and evenly.



https://en.goodwe.com/warranty
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| storage

If the equipment is not to be installed or used immediately, please ensure that the storage
environment meets the following requirements:

Do not unpack the outer package or throw the desiccant away.

Store the equipment in a clean place. Make sure the temperature and humidity are
appropriate and no condensation.

If the smart meter has been long term stored, it should be checked by professionals
before being put into use.

EU Declaration of Conformity

The module sold in the European market meets the following directives and requirements:

Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)
Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.


https://en.goodwe.com
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[ED Technical Parameters

¢

Model GM1000D GM1000 GM3000
Grid Single phase Three phase
R‘/‘;gi”a' Voltage 110/230 230/400
Input Voltage | Voltage Range (V) 100-240
S
Current [CTIn(A) 2CTs: 120 1CT: 120 3CTs: 120/200
Communication RS485
Communication Distance (m) 1000

User Interface

3 LED, Reset button

Voltage/Current Class 1
Accuracy Active Energy Class 1
Reactive Energy Class 2
Power Consumption(W) <3
Dimensions (WxHxD mm) 36 x 85 x 66.5
Structural Housing 2 modules
Parameters [ weight (g) 360 270 450
Mounting DIN rail
Ingress Protection Rating 1P20
g);)r?grztzg(% Temperature 25 +60
Environmental | Storage Temperature 25460
parameters Range (°C)
e iy (e
Max. Operating Altitude (m) 2000
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[EID Npeanashu mepkn [ BG |

| 061 0TKa3 OT OTFOBOPHOCT

NHpopmMaLsiTa B TOBa pPbKOBOACTBO 3@ 6bP30 MHCTaNNPaHe NoA/lexu Ha NPoMsiHa
nopaav akTyannsaumm Ha NpoAykTa UAn Apyrvi IPUYMHA. BCUYKM onmncaHms Tyk ca
Camo 3a opreHTUp.

MpeAn HCTanMpaHe nNpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a 6P30 UHCTaNVpaHe.

Bcnykm onepauumy TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT 06yUeHW 1 OMUTHU TEXHULM, KOWUTO ca
3aMo3HaTi C MecTHUTe CTaHAapTV U pasnopeabu 3a 6e3onacHocT.

MpoBepeTe ZoCcTaBeHNTe NPOAYKTY 3a NPaBUAEH MOAEN, MbJIHO ChAbpXaHue u
HernoKbTHAT BbHLLUEH BUg. CBBPXETE Ce C NPON3BOANTENS, ako OTKpUeTe nospesa Uu
IMNCa Ha HAKON KOMMOHEHT.

CnepBaiiTe CTPUKTHO UHCTPYKLMMTE 3a UHCTanMpaHe, paboTta 1 KoHUryprpaHe B
TOBa PbKOBOACTBO M PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtens. Mpov3BoANTENST HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLETW Ha 060pyABaHETO AN INYHIN HapaHsBaHUs, ako He cnejBaTte
VHCTPYKLMMTE. 3a noBeye NoApo6HOCTM OTHOCHO rapaHuMsTa, Mosisi, moceTeTe agpec
https://en.goodwe.com/warranty.

| OTKa3 OT OTrOBOPHOCT 3a 6e3onacHocTTa

/\ NPEAYNPEXAEHVE

YBepeTe ce, Ye YCTPOCTBOTO € U3K/KYEHO Npean Aa U3BbpLIBaTe KaKBUTO 1 Aa e
onepaumu.

YBepeTe ce, Ye kabenuTe ca CBbP3aHN NABLTHO, HAAEXAHO U MPaBWUAHO. HenpaBuaHOTO
okabensiBaHe MOXe fa MPUYMHN NIOLL KOHTAKT U i@ MOBPEeAU YCTPOIACTBOTO.
MpenopbyBaT ce oMbAHWUTENHN NpeKkbCBaYM OT CTPaHaTa Ha BXOAHOTO HarpexeHue, 3a
Aa ce n3berHaT HapaHsBaHUA UV NOBPeja Ha yCTPOCTBOTO.

CneundukaumaTa Ha 3alLUMTHUS NpeAnasuTen Tps6ea Aa 6bae 0,5 A.

B 30HM € pYCK OT Mb/IHWW, ako KabenbT Ha YCTPOIACTBOTO HaABMLWaBa 10 m 1 e okabeneH
6e3 3a3eMeHN MeTanHK TpB6ONPOBOAW, NpenopbYBamMe Aa 13Mon3BaTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO 3a 3aLMTa OT MBJHUN.

| Nposepete npeau BrntouBaHe

Ne MNMposepka Ha enemeHTa

1 MpoayKTLT e 34paBO MOHTMPaH Ha YNCTO MSICTO, KOETO e 406pe BeHTUANPAHO 1
necHo 3a paborta.

2 BxoaswmTe 3axpaHBawm kabenu, CT kabennTe 1 KOMyHUKaLMOHHNUTE Kabenn
ca CBbP3aHV MPaBUIHO U MO 3aLUMTEH HaYMH.

3 KabenHvTe Bpb3KW Ca HEMOKBTHATU, MPekapaHu NPaBUIHO U PaBHOMEPHO.



https://en.goodwe.com/warranty
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| coxpanenue

Ako o6opysBaHeTO HsiMa Aia 6b/ie MHCTaNMPaHo WA U3NON3BaHO BeAHara, Mosisi, ysepeTe
ce, Ye cpejaTa 3a CbXpaHeHye OTroBaps Ha cneJHNTe USNCKBAHWUA!

+  He pasonakoBaiiTe BbHLUHATa ONakoBKa V1 He N3XBBLPAAATE U3CyLUINTENs.
CbxpaHsiBaiiTe 060pyABaHETO Ha YMCTO MACTO. YBepeTe ce, Ye TemnepaTtypaTa u
BAAXHOCTTA Ca NOAXOAALLN N HAMA KOHZEH3.

AKO VIHTENINreHTHUSIT 3MepBaTeneH ypes e 6un CbxpaHsiBaH Abro BpemMe, Toi Tpsibsa
Aa 6bae NnpoBepeH oT NpodecnoHanucTu, Npean Aa 6bje nycHaT B ynoTtpeba.

[FB EC pexnapauyus 3a cboTBeTCTBNE

MozynbT, NposaBaH Ha eBponeickusa nasap, 0TroBaps Ha CefHVTe AUPEeKTUBY 1
N3UCKBaHUA:

*  [lupekTnBa 3a enekTpomMarHutHa cbBmectumoct 2014/30/EC (EMC)

*  [lnpekTnBa 3a HUCKO HanpexeHue 3a enekTpuyeckn ypean 2014/35/EC (LVD)

[lnpekTyBa 3a orpaHvyeHve Ha onacHuTe Beuectsa AupekTtunsa 2011/65/EC u (EC)
2015/863 (RoHS)

+  OTnagbum OT eNeKTPUYecko 1 eNekTPoHHO obopyasaHe 2012/19/EC
PernameHT OTHOCHO perncTpauuaTa, oleHkaTa, paspeLlaBaHeTo 1 orpaHMYaBaHeTo Ha
xumukanu (EO) Ne 1907/2006 (REACH)

MoxeTe aa nsternute [leknapauvsita 3a cboTBeTcTBMe Ha EC Ha agpec https://en.goodwe.
com.


https://en.goodwe.com
https://en.goodwe.com
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TexHU4yeckn napameTpu

Mogen GM1000D GM1000 GM3000
Mpexa MoHodazHa TpudasHa
HommHanHo 1107230 230/400
HanpexeHue (Vac)
Avnana3oH Ha _
HanpexeHwnerto (V) 100 - 240
HanpexeHve
Bxog,
HomwnHanHa
NPOMEHNNBOTOKOBA
YecToTa Ha MpexaTa 50760
(Hz)
. . 3CT:
Tok CTB(A) 2CT: 120 1CT: 120 120/200
KomyHukaumsa RS485
KomyHMKaLMOHHO pascTosHue (m) 1000
MoTpebutenckn nHTepdeic 3 LED, 6yTOH 3a HynvpaHe
HanpexeHwve/Tok Knac 1
TouHoCT AKTVBHa eHeprus Knac 1
PeakTnBHa eHeprus Knac 2
KoHcymumpaHa mouyHocT (W) <3
Pasmepu (LUxBx/ mm) 36 x 85 x 66,5
CrpykrypHu | Kopnyc 2 moayna
napameTpu | Terno (g) 360 270 450
MoHTax DIN wuHa
CTeneH Ha 3aluTa OT NPOHMKBaHe 1P20
TemnepaTypeH guanasoH Ha 25 - +60
pa6orta (°C)
MNapameTtpun
Ha TemnepaTypeH AnanasoH Ha P
OoKonHaTa cbxpaHeHue (°C) 25-+60
cpeaa
OTHOCWTENHa BNaxXHOCT (6e3 <95%
KOHJAEH3)
Makc. paboTHa BrcoumHa (m) 2000
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XD Bezpetnostni opatfeni C

| Obecné prohlaseni o vylou€eni odpovédnosti

+ Informace v tomto struéném pravodci instalaci se mohou zménit v dusledku aktualizaci
vyrobku nebo jinych diivodd. Viechny uvedené popisy slouzi pouze pro orientaci.

+  Pred instalaci si pro¢téte stru¢ny prdvodce instalaci.

+  V8echny cinnosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou
obeznameni s mistnimi normami a bezpe¢nostnimi predpisy.

+  Zkontrolujte dodavku, zda obsahuje spravny model, vSechny soucasti a je zvenci
neporusena. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo schazejici soucast, kontaktujte
vyrobce.

+ Dusledné dodrzujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto privodci
a uzivatelské prirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni ani zranéni
osob v pfipadé nedodrzeni pokyn(. Podrobnosti o zaruce najdete na strance https://
en.goodwe.com/warranty.

| Prohlaseni o bezpecnosti

/\ VAROVAN{

+  Pred jakoukoli ¢innosti se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

+  Ujistéte se, Ze kabely jsou zapojené pevné, bezpetné a spravné. Nevhodné zapojeni muze
zpUsobit Spatny kontakt nebo poskozeni zafizeni.

+  Na strané vstupniho napéti se doporucuje osadit dodatec¢né jistice, aby nedoslo ke
zranéni osob nebo poskozeni zafizeni.

+  Specifikace ochranné pojistky musi byt 0,5 A.

+  Pokud v prostorach s nebezpecim zasahu bleskem presahuje délka kabelu zafizeni 10 m
a kabel je veden bez uzemnénych kovovych trubek, doporucuje se pouZit externi zafizeni
na ochranu proti blesku.

| Zkontrolujte pred zapnutim

(o Kontrolovana sougast

1 Vyrobek je pevné nainstalovan na cistém misté, které je dobre vétrané a snadno
pristupné.

2 Vstupni napdjeci kabely, CT kabely a komunikacni kabely jsou spravné
a bezpecné zapojené.

3 Kabelové svazky jsou neporusené, spravné a rovnomérné vedené.



https://en.goodwe.com/warranty
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| Skladovani

Pokud zafizeni nebudete ihned instalovat nebo pouzivat, dbejte na to, aby skladovaci

podminky vyhovovaly nasledujicim pozadavkam:

+  Nerozbalujte vnéjsi obal ani nevyhazuijte vysouseci €inidlo.

+  Zafizeni skladujte na Cistém misté. Zajistéte v misté vhodnou teplotu a vihkost a aby
nedochéazelo ke kondenzaci.

+  Pokud byl chytry méri¢ dlouhodobé uskladnén, musi ho pred uvedenim do provozu
zkontrolovat odbornici.

[ZB EU prohlaseni o shodé

Modul prodavany na evropském trhu vyhovuje nasledujicim smérnicim a pozadavkim:

+  Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité (EMK)

+  Smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti (LVD)

+  Smérnice 2011/65/EU a (EU) 2015/863 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
(RoHS)

+  Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich

+  Nafizeni (ES) ¢. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH)

EU prohlaseni o shodé si mlZete stdhnout na strance https://en.goodwe.com.


https://en.goodwe.com
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[EW Technické parametry
Model GM1000D GM1000 GM3000
Sit’ Jedna faze Tri faze
Jmenovité napeti 1107230 230/400
(V str.)
Vstup Napéti Rozsah napéti (V) 100~240
Jmenovita
frekvence stf. 50/60
napéjeci sité (Hz)
Proud CT dovnitf (A) 2CT120 1CT120 3 CT 120/200
Komunikace RS485
Komunikac¢ni vzdalenost (m) 1000
UZivatelské rozhrani 3 LED, tlacitko Reset
Napéti/proud Trida 1
Presnost Cinna energie Trida 1
Jalova energie Trida 2
Prikon (W) <3
Rozméry (5 x V x H mm) 36 x 85 x 66,5
Konstrukéni | Kryt 2 moduly
parametry Hmotnost (g) 360 270 450
Uchyceni DIN lista
Stupen ochrany krytem 1P20
Rlozsah provoznich teplot 25 a3 +60
(°Q)
Parametry RLozsah skladovacich teplot 25 a3 +60
N (°C)
prostredi
Relativni thkgs:c <95 9
(nekondenzujici)
MEX. provozni nadmorska 2000
vyska (m)
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ID sikkerhedsforholdsregler [ DA |

| Generel ansvarsfraskrivelse

+  Oplysningerne i denne lyninstallationsvejledning kan sendres som fglge af
produktopdateringer eller af andre arsager. Alle beskrivelser i dette dokument er kun
vejledende.

+ Inden du foretager installationer, ber du laese lyninstallationsvejledningen igennem.

+ Alle handlinger ber udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med
lokale standarder og sikkerhedsforskrifter.

+  Kontroller, at den leverede model er korrekt, at indholdet er komplet, og at det fremstar
intakt. Kontakt producenten, hvis der konstateres skader, eller hvis der mangler en
komponent.

+  Felg ngje instruktionerne for installation, betjening og konfiguration i denne
vejledning og brugermanual. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa udstyret eller
personskade, hvis du ikke falger instruktionerne. Du kan finde flere oplysninger om
garantier pa_https://en.goodwe.com/warranty.

| Ansvarsfraskrivelse vedrerende sikkerhed

/\ ADVARSEL

+  Serg for, at enheden er slukket, inden du foretager nogen handlinger.

+  Serg for, at kablerne er tilsluttet stramt, sikkert og korrekt. Forkert ledningsfering kan
forarsage darlig kontakt eller beskadige enheden.

+  Ekstra afbrydere pa spaendingsindgangssiden anbefales for at undga personskade eller
beskadigelse af enheden.

+  Specifikationen for den beskyttende sikring ber vaere 0,5 A.

+ Iomrader med risiko for lynnedslag anbefales det at bruge en ekstern
lynbeskyttelsesanordning, hvis enhedens kabel er leengere end 10 m og den er kablet
uden jordede metalror.

Kontrolleres, inden du taender enheden

Nr. Kontrolpunkt
1 Produktet er installeret solidt pa et rent sted, der er godt udluftet og let at
betjene.
2 Indgangsspaendingskablerne, CT-kablerne og kommunikationskablerne er

tilsluttet korrekt og sikkert.

3 Kabelbinderne er intakte og er fert korrekt og jeevnt.



https://en.goodwe.com/warranty
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| opbevaring

©

Hvis udstyret ikke skal installeres eller bruges med det samme, skal du serge for, at

opbevarmgsmlljmet opfylder falgende krav:
Du ma ikke pakke den ydre emballage ud eller smide terremidlet vaek.

+  Opbevar udstyret pa et rent sted. Serg for, at temperaturen og luftfugtigheden er
passende, og at der ikke dannes kondens.

+  Huvis den intelligente maler har veeret opbevaret i leengere tid, ber den kontrolleres af
fagfolk, inden den tages i brug.

EU-overensstemmelseserklaering

Det modul, der saelges pa det europaeiske marked, lever op til felgende direktiver og krav:

+ Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

Direktivet om elektrisk lavspaendingsudstyr 2014/35/EU (LVD)

Direktivet om begraensning af farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863 (RoHS)
Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registrering, vurdering, godkendelse og begraensning af kemiske stoffer (EF) nr.
1907/2006 (REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa https://en.goodwe.com.


https://en.goodwe.com
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[ED Tekniske parametre
Model GM1000D | GM1000 GM3000
Net Enkeltfase Trefase
Nominel spaending (Vac) 110/230 230/400
Spaendingsinterval (V) 100-240
Input Spanding Nominel
vekselstreamsnetfrekvens 50/60
(Hz)
Stremstyrke | CT In (A) 2CTs: 120 1CT: 120 1;5)—2500
Kommunikation RS485
Kommunikationsafstand (m) 1000

Brugergreaenseflade 3 LED'er, Reset-knap
Spaending/stremstyrke Klasse 1
Praecision Aktiv energi Klasse 1
Reaktiv energi Klasse 2
Stremforbrug (W) <3
Mal (BxHxD mm) 36 x 85 x 66,5
Strukturelle Kabinet 2 moduler
parametre Vagt (g) 360 270 450
Montering DIN-skinne
!(Iassificeripg for P20
indtreengningsbeskyttelse
Driftstemperaturomrade (°C) -25 - +60
Miljgparametre | Opbevaringstemperaturomrade (°C) -25 - +60
Maks. driftshejde (m) 2000
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XD Sicherheitsvorkehrungen

| Allgemeiner Haftungsausschluss

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation kénnen aufgrund von
Produktupdates oder aus anderen Griinden gedndert werden. Alle Beschreibungen
dienen nur zur Orientierung.

+  Lesen Sie vor der Installation die Kurzanleitung zur Installation.

+  Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefihrt
werden, die mit den drtlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

+ Uberpriifen Sie Ihre Gerite auf korrekte Modelle, Vollstandigkeit und intaktes
Aussehen. Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Schéden feststellen oder ein
Teil fehlt.

+ Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur
Konfiguration in dieser Anleitung und im Benutzerhandbuch. Der Hersteller haftet nicht
flr Gerate- oder Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen.
Weitere Informationen zur Garantie finden Sie unter https://en.goodwe.com/warranty.

| Sicherheitshinweis

/\ WARNUNG

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie daran arbeiten.

+  Stellen Sie sicher, dass die Kabel fest, sicher und korrekt angeschlossen sind. Eine
unsachgemale Verdrahtung kann einen schlechten Kontakt verursachen oder das Gerat
beschadigen.

+  Zur Vermeidung von Personen- und Gerateschaden werden zusatzliche eingangsseitige
Schutzschalter empfohlen.

+  Die Sicherungsstérke sollte 0,5 A betragen.

+ Inblitzgefédhrdeten Gebieten, wenn das Geratekabel langer als 10 m ist und ohne
geerdete Metallrohre verdrahtet ist, wird empfohlen, eine externe Blitzschutzeinrichtung
zu verwenden.

| Priifungen vor dem Einschalten

Nr. Priifung

Das Produkt ist an einem sauberen, gut belfteten und leicht zu bedienenden
Ort fest installiert.

Die Kabel der Stromversorgung, die Stromwandlerkabel und die
Kommunikationskabel sind korrekt und sicher angeschlossen.

3 Die Kabelbinder sind intakt, ordnungsgemaf und gleichmaRig verlegt.



https://en.goodwe.com/warranty
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| Lagerung

Wenn das Gerat nicht sofort installiert oder benutzt werden soll, stellen Sie bitte sicher,

dass die Lagerumgebung die folgenden Anforderungen erfullt:

+  Packen Sie die duRere Verpackung nicht aus und werfen Sie das Trockenmittel nicht
weg.

+ Lagern Sie das Geréat an einem sauberen Ort. Vergewissern Sie sich, dass die
Temperatur und die Luftfeuchtigkeit angemessen sind und sich kein Kondenswasser
bildet.

+  Wenn der intelligente Zahler lange Zeit gelagert wurde, sollte er vor der
Inbetriebnahme von Fachleuten Gberprift werden.

[FB EU-Konformitatserklarung

Das auf dem europaischen Markt vertriebene Modul entspricht den folgenden Richtlinien

und Anforderungen:

+  Richtlinie 2014/30/EU (EMV) zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

+ Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU fir elektrische Betriebsmittel

+  Richtlinien 2011/65/EU und (EU) 2015/863 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféahrlicher Stoffe (RoHS)

+  Elektro- und Elektronik-Altgerate 2012/19/EU

+  Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von Chemikalien (EG) Nr.
1907/2006 (REACH)

Die EU-Konformitatserklarung ist als Download verfligbar unter https://en.goodwe.com.
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[ED Technische Daten

Modell GM1000D GM1000 GM3000
Netz Einphasig Dreiphasig
Nennspannung 110/230 230/400
(Vac)
Spannungsbereich .
Eingang Spannung v 100-240
Nominale AC-
Netzfrequenz (Hz) 50/60
. X 3CTs:
Strom CTIn (A) 2CTs: 120 1CT: 120 120/200
Kommunikation RS485
Kommunikationsreichweite (m) 1000
Benutzeroberflache 3 LEDs, Reset-Taste
Spannung/Strom Klasse 1
Genauigkeit Wirkenergie Klasse 1
Blindenergie Klasse 2
Leistungsaufnahme (W) <3
Abmessungen (BxHxT mm) 36 x 85 x 66,5
Strukturelle Gehaduse 2 Module
Parameter Gewicht (g) 360 270 450
Montage DIN-Schiene
Schutzart gegen Eindringen 1P20
Iietnebstemperaturberelch 25460
Q)
Umweltparameter | Lagertemperaturbereich (°C) -25 - +60
Relative I?uftfeuchtlgkelt (nicht <95%
kondensierend)
Max. Betriebshohe (m) 2000
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V4
[P NpoAnmrika pétpa acpaleiag

| ARAwon amoTttoinong uuvng

+ OLTIANpoYopieg o€ aUTOV TOV 08NYO YPryopng £yKATAOTACNG UTIOKELTAL OE AANAYEG
AOYyW EVNUEPWOEWV TOU TIPOLOVTOG ] yLa AANOUG AdYyoUG. To GUVOAO TWV TIEPLYPAPWIV
OTOV CUYKEKPLHEVO 08Nny0 eykatdotaong mapéyovtat Hovo yia kabodriynon.

+ Awapdote tov 08nyd ypriyopng EyKAtaoTtaong mpLv arnd TNy eyKataotaorn.

+ 'O\ oL epyaoieg Ba TPETEL va eKTEAOUVTAL ATIO EKTIALSEUHEVOUG KAl KATAPTLOHEVOUG
TEXVLKOUG TTOU £lval E0LKELWHEVOL PE TA TOTILKA TPATUTIA KAL TOUG KAVOVLOHOUG
acpaheiag.

+  EAéyEte ta mapadotéa yla va BeRatwoete TNy opBOTNTA TOU HOVTEAOU, TNV TANpATNTA
NG ouokevaotag, kKabwg emiong kat va BeBatwbeite OTL Sev UTTAPXOUV EPPAVELS
BAGBEG. ETLKOWWVAOTE PE TOV KATAOKELAOTH €4V EVTOTILOTEL TUXOV BAGRN 1) o
nepintwon anouctiag omoloudrmote e§aptrpatog.

+ AKOAOUBHOTE QUOTNPA TLG 08NYLEG EYKATATTAONG, XELPLOPOU Kal SLapdp@pwaong oTtov
OUYKEKPLUEVO 08NYO Kal 0TO EYXELPLSLO XprioTh. O KATACKEUAOTHG SV (PEPEL EUBLVN
yLa BAABEG 0ToV EEOTIALOHO 1) TPAUHATLOPOUG OE TIEPLTITWON KN TAPNONG TWY 08NyLWV.
L0 IEPLOCATEPEG AETITOUEPELEG OXETLKA PE TNV EYYUNON, ETILOKEPBEITE TNV LOTOCEALS AL
https://en.goodwe.com/warranty.

| Amomtoinon gvBUVNG yLa TNV acPdaieLa

/\ NPOEIAONOIHEH

+ BePBawwBeite 6TL N CUOKEUN Elval ATEVEPYOTIOLNHEVN TIPLV ATIO OTIOLASHTIOTE EVEPYELQL.

+  BeBawwbeite OTL Ta KaAwSLa elval ouvseSepéva oTabepd Kat owotd. H akatdAnAn
KaAwS{won PTOPEL va €XEL WG ATTOTEAECHA KAKI) ETTAWH 1} va TIpOKaAéoeL BAARN otn
OUOKEUN).

+  Tuviotatal n xprion eMUTAé0V SLOKOTITWY KUKAWHATOG 0TNV TTAEUPA £L0OS0U PELHATOG
yLa va anopeuxBolv Tuxov tpauvpatiopot rj BAGBEG ot CUOKEUN.

+  Hmpodlaypapr tng ac@dalelag pootaciag mpémeL va eivat 0,5 A.

+ ZE TIEPLOXEG OTLG OTIOLEG UTIAPXEL KIVEUVOG TITWONG KEPAUVWVY, EGV TO KAAWSLO TNG
OUOKeUNG uTtepBaivel Ta 10 pétpa Kat Exel KAIAWSLWOEL XwpPLG YELWHEVOUG HETAAALKOUG
aywyoug, cuviotatal n xprion eEwteptkol aAeELképauvou.

| '‘EAEYXOG TIPLV TNV EVEPYOTIOiNGN

Ap. Ztolxeia mpog €Aeyxo

To Tpoiodv eival otabepd TomobeTnéVo o KaBapod, KaAd agpL{OPEVO PEPOG Kat

1 . ; . , !
£XEL TOTTIOBETNBEL e TPOTIO TIOU SLEUKOAUVEL TOV XELPLOUO TOU.

Ta kaAwsLa tpoodoactiag, HETAaoKNHATLOPOU Kal eTkowwviag elvat
OUVSESEPEVA OWOTA Kal PE aoPAeLa.

Ta koAapa twv KaAwdiwv Sev pépouv PAAREG Kat €xouv TomoBetnBel cwotd kat

opolépoppa.
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| ®oAagn

Edv o eEomALopdg Sev TipoKeLtal va eykataotabel fj va xpnotpormown et apeoa, BeRatwbeite

OTL TO TIEPLBANNOV YUAAENG TTANPOL TLG TTIAPAKATW TIPOUTIODETELG:

+ Mnv avolyete TNV eEWTEPLKI) CUCKELAGLA KAL PNV TIETATE TO ATTOENPAVTLKO.

+  ®uldooete Tov €E0TALONO o€ KaBapd pépog. BeBalwbeite 6Tt n Beppokpacia kat n
vypaotia eivat KAataAANAEG kat OTL v UTIAPYXEL CUPTIUKVWON USPATHWV.

+ Edv 0 €Eumvog PeTpNTIG PELVEL ATTOBNKEUPEVOG YLa HEYAAO XPOVLKO Staotnua, Ba
TIPETEL va ey Bel amo emayyehpatieg mipy va tebet oe xprion.

[FB AiAwon cuppopewong EE

H povada mou wAeital otnv upwraikn ayopd Aot TG akdAouBeg 08nyleg Kat

ATALTAOELG:

+  HAektpopayvntikr cupBatotnta, odnyla 2014/30/EE (EMC)

+ 08nyla xapnAng tdong yLa NAEKTPLKEG CUOKEVEG 2014/35/EE (LVD)

+ 08nyla 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 OXETLKA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG ETILKIVELUVWY
ouoLwv (RoHS)

+ 08nyla 2012/19/EE oxetikd pe Ta amopAnTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU eE0TIALOHOU

+ Kataywpton, agtoAdynon, adelo56Ttnon Kat TEPLOPLOPOL TWV XNHLKWY Ttpolovtwy (EK) ap.
1907/2006 (REACH)

Mropeite va Tipaypatomoloete AfPn tng AAwonG cupHopewong EE otn StevBuvon https://

en.goodwe.com.
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Movtélo GM1000D GM1000 GM3000
Alktuo Movo@aotko TpLPAGLKO
Ovopagtuki 110/230 230/400
taon (Vac)
EUpog tdong (V) 100-240
Tpopodootia Tdon OVOHAOTIKA
ouxvotnta
Stktvou 50/60
€VAANACOOUEVOL
pevparog (Hz)
Pevpa | CT og (A) 2CTs: 120 1CT: 120 3CTs: 120/200
Emtikovwvia RS485
Anootaon emnkovwviag (m) 1000

ALeTIapr) Xprjotn 3 Auxvieg LED, TAfiKtpo emavagopds
Tdaon/Pevpa Khdon 1
AkpiBela Evepyog evépyela Khaon 1
Evépyela avtiSpaong KAaon 2
KatavéAwon toxvog (W) <3
Alaotdoelg (MxYxB mm) 36 x 85 x 66,5
AapBpwrikéc | NEPIBANpA 2 povasdeg
TapapietpoL Bdapog (g) 360 270 450
Bdon Pdaya DIN
AELK'[’r]Q Tpootaociag ano P20
£LoYWpPNoN
EVpog ee’ppospacmq 25 - +60
Aettoupytag (°C)
, EUpog Beppokpaotag
Mapapetpot A o -25-+60
TEPLRAMOVTOG PUAAENG (O)
TXETLKN ATPOCQALPLKD
uypacta (xwplg <95%
GUPTIUKVWGN)
MéyLoTo A£LTOUPYLKO 2000

uopETPO (M)
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| Aviso legal general

+ Lainformacién contenida en la presente guia de instalacién rapida esta sujeta
a cambios debidos a actualizaciones en el producto u otros motivos. Todas las
descripciones aqui realizada tienen Gnicamente fines de guia.

+ Antes de instalar, lea la totalidad de la guia de instalacién rapida.

+ Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con
conocimientos que estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad
locales.

+ Compruebe la entrega para verificar que el modelo sea correcto, los contenidos estén
completos y su apariencia esté intacta. Contacte con el fabricante si se encuentra algin
dafio o si falta algin componente.

+ Siga con exactitud las instrucciones de instalacién, operaciéon y configuracion en esta
guia y manual de usuario. El fabricante no sera responsable de los dafios en el equipo
o las lesiones personales si no sigue las instrucciones. Para mas detalles sobre la
garantia, visite_https://en.goodwe.com/warranty.

| Aviso legal de seguridad

/\\ ADVERTENCIA

+  Asegurese de que el dispositivo esté desconectado antes de cualquier operacién.

+  Asegurese de que los cables estén conectados con firmeza, correctamente y de forma
segura. Un cableado inadecuado puede causar malos contactos o dafiar el dispositivo.

+ Serecomienda usar disyuntores de circuitos adicionales en el lado de entrada de la
tension para evitar lesiones personales o dafios en el dispositivo.

+ Laespecificacion del fusible de proteccién debe ser de 0,5A.

+  Enzonas con riesgo de rayos, si el cable del dispositivo supera los 10 m y esta cableado
sin conductos metalicos a tierra, se le recomienda que use un dispositivo de protecciéon
contra rayos externo.

| Comprobar antes de encender

N.° Comprobar elemento
1 El producto esta instalado firmemente en un lugar limpio con una buena
ventilacion y facil de operar.
2 Los cables de corriente de entrada, los cables CTy los cables de comunicacién
estan conectados correctamente y con seguridad.
3 Las bridas para cables deben estar intactas, planas y correctamente guiadas.
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| Almacenamiento

Si no se prevé instalar o usar el equipo de inmediato, asegurese de que el entorno de

almacenamiento cumpla con los siguientes requisitos:

+ No desembale el embalaje exterior ni deseche el desecante.

*  Guarde el equipo en un lugar limpio. Asegurese de que la temperatura y la humedad
sean adecuadas y no haya condensacion.

+ Siel medidor inteligente se ha almacenado durante un tiempo prolongado, deberan
comprobarlo profesionales antes de ponerlo en uso.

[ZB Declaracién de Conformidad de la UE

El médulo vendido en el mercado europeo cumple con las siguientes directivas y requisitos:

+ Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

+ Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tensién 2014/35/UE (DBT)

+ Directiva sobre restricciones a sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)

+  Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

+  Registro, evaluacion, autorizacién y restriccion de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006
(REACH)

Puede descargar la Declaracién de Conformidad de la UE en https://en.goodwe.com.
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Parametros técnicos

¢

Modelo GM1000D GM1000 GM3000
Red Monofasica Trifésica
(T\f;f)i"’" nominal 1107230 230/400
Entrada Tension gj;”go de tension 100-240
Pominal CA (15 50/60
Corriente [ CT In (A) 2CTs: 120 1CT: 120 3(CTs: 120/200
Comunicacion RS485
Distancia de comunicacién (m) 1000
Interfaz de usuario 3 LED, botdn Reset
Tensién/Corriente Clase 1
Precision Energia activa Clase 1
Energia reactiva Clase 2
Consumo de potencia (W) <3
Dimensiones (AnxAlxP mm) 36 x 85 x 66.5
Parametros | Carcasa 2 mdédulos
estructurales | pagg () 360 270 | 450
Montaje Carril DIN
Proteccién de ingreso 1P20
E;zg:c%ent(igperaturas de 25-+60
Parametros | Rango de temperaturas de 25460
ambientales [ almacenamiento (°C)
e a0
Altitud de operacién max. (m) 2000
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[ID ohutusjuhised

| Uldine lahtiiitlus

Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave vdib tooteuuenduste v6i muude pdhjuste
t6ttu muutuda. Kdik kirjeldused on méeldud ainult tldise suunisena.

Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend tahelepanelikult labi.

Kaiki toid peavad teostama vastava valjadppega ja asjatundlikud tehnikud, kes
tunnevad kohalikke standardeid ja ohutuseeskirju.

Kontrollige tarnitud tooted Ule, veendudes, et teil on 6ige mudel, saadetise sisu on
taielik ja kdik komponendid on terved. Kui markate mingeid kahjustusi v6i mdni osa on
puudu, vétke Ghendust tootjaga.

Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis antud paigaldus-, kasutus- ja
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta seadmete kahjustuse ega kehavigastuste
eest, mille pdhjuseks on juhiste eiramine. Garantii kohta leiate p&hjalikumat teavet
aadressilt_https://en.goodwe.com/warranty.

| Ohutuse lahtiiitlus

/\ HOIATUS

Enne mis tahes toimingu alustamist veenduge, et seade oleks valja lulitatud.

Kontrollige, kas juhtmed on Ghendatud korralikult, kindlalt ja digesti. Vale kaabeldus vbib
pohjustada kehva kontakti voi seadme kahjustust.

Kehavigastuste ja seadme kahjustuse valtimiseks on soovitatav kasutada voolusisendi
poolel tdiendavaid kaitseluliteid.

Kaitsme spetsifikatsioon peaks olema 0,5 A.

Kui seadme juhe on pikem kui 10 m ja Ghendatud ilma maandatud metalljuhtideta, on
dikeseohuga piirkondades soovitatav kasutada valist piksekaitset.

| Kontrollige enne sisseliilitamist

Nr Kontrollitav punkt

Toode on korralikult paigaldatud puhtasse, hea ventilatsiooniga ja hélpsalt
juurdepaasetavasse kohta.

2 Toitejuhtmed, CT-kaablid ja sidekaablid on hendatud Gigesti ja turvaliselt.

3 Kaablisidemed on terved, korralikult ja Ghtlaselt paigutatud.
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| Hoiustamine

Kui seadet ei plaanita kohe paigaldada v&i kasutada, veenduge, et selle hoiukeskkond

vastaks jargmistele tingimustele.

+  Arge avage vilispakendit ega visake desikanti ara.

+ Hoidke seadet puhtas kohas. Veenduge, et temperatuur ja 6huniiskus oleks sobivad
(ilma kondenseerumiseta).

+  Kui nutikat arvestit on pikalt hoiustatud, tuleb see lasta enne kasutamist asjatundjatel
ole kontrollida.

m ELi vastavusdeklaratsioon

Euroopa turul miudav moodul vastab jargmistele direktiividele ja nduetele:

»  Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMU)

Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/ EL (LVD)

Ohtlike ainete kasutamise piirangute direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)
Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed 2012/19/EL

Kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja piiramine (EU) nr 1907/2006
(REACH)

Saate ELi vastavusdeklaratsiooni alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.
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N
[ED Tehnilised parameetrid

Mudel GM1000D | GM1000 GM3000
Elektrivrk Uks faas Kolm
faasi
Nimipinge (Vac) 110/230 230/400
Sisend Pinge Pingevahemik (V) 100-240
K
Vool |CTsis, () 2cm120 | 1cmao |30
Side RS485
Sideraadius (m) 1000
Kasutajaliides 3 LED-i, ldhtestamisnupp
Pinge/vool Klass 1
Tapsus Aktiivenergia Klass 1
Reaktiivenergia Klass 2
Voimsustarve (W) <3
Mo66tmed (LxKxP mm) 36 x 85 x 66,5
Konstruktsiooni Korpus 2 moodulit
parameetrid Kaal (g) 360 | 270 | 450
Kinnitus DIN-relss
IP-kaitseklass 1P20
;I;('z:t)')temperatuuri vahemik 25 kuni +60
Keskkonnaparameetrid \l;i:r:gi:?ﬂLsct)emperatuurl ~25 kuni +60
o S
(oo e s
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[I® Vvarotoimenpiteet [ FI |

| Yleinen vastuuvapautuslauseke

+ Tassa pika-asennusoppaassa esitetyt tiedot voivat muuttua tuotepaivityksien tai muiden
syiden vuoksi. Kaikki kuvaukset ovat vain ohjeistusta varten.

+  Lue pika-asennusopas ennen asennusta.

+  Vain koulutetut teknikot saavat suorittaa kaikkia toimintoja, silla he tuntevat paikalliset
standardit ja turvallisuusmaaraykset.

+ Tarkista tuotteista oikea malli, taysi sisalto ja ehja ulkonaké. Ota valmistajaan yhteytta,
jos tuotteessa on virheita tai puuttuvia komponentteja.

+ Seuraa tarkasti tdssa oppaassa ja kdyttéohjeessa kuvattuja asennus-, toiminta- ja
maaritysohjeita.Valmistaja ei ole vastuussa valinevahingosta tai henkilévahingosta, jos
naita ohjeita ei noudateta. Lisatietoja takuusta I10ytyy osoitteesta https://en.goodwe.
com/warranty.

| Turvallisuusvastuuvapauslauseke

/\ VAROITUS

+ Varmista, ettd laite on poissa paélta ennen kayttoa.

+  Varmista, ettd kaapelit on kytketty tiukasti, turvallisesti ja oikein. Virheellinen johdotus voi
aiheuttaa heikon yhteyden tai vahingoittaa laitetta.

+  Henkilévahinkojen tai laitteen vaurioitumisen vélttamiseksi suositellaan ylimaaraisia
katkaisimia jannitetulopuolelle.

+  Suojaavan sulakkeen on oltava 0,5 A.

+ On suositeltavaa kayttaa ulkoista salamaniskuilta suojaavaa laitetta alueilla, joilla on
salamaniskujen vaara ja laitteen kaapelointi ylittda 10 metrin ilman maadoitettuja
metallijohtoja.

| Tarkista ennen kdynnistamista

Nro Tarkistuskohde
1 Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, joka on hyvin ilmastoitu ja
helppokayttdinen.
2 Ottotehokaapelit, CT-kaapelit ja tiedonsiirtokaapelit on liitetty oikein ja
turvallisesti.
3 Kaapelikiinnikkeet ovat ehjia seka oikein etta tasaisesti reititettyja.
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| sailytys

Jos valinetta ei asenneta tai kayteta valittomasti, varmista, ettd sailytysymparisto tayttaa

seuraavat vaatimukset:

+ Ald avaa ulkopakkausta tai heita kuivausainetta pois.

+  Sailyta valinetta puhtaassa paikassa. Varmista, etta lampétila ja kosteus ovat sopivia ja
ettd kondensaatiota ei ole.

+ Asiantuntijoiden on tarkistettava alymittari ennen kaytto4, jos sita on sailytetty pitkia
aikoja.

m EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Euroopan markkina-alueilla myytava moduuli tayttaa seuraavat direktiivit ja vaatimukset:
+ Sahkémagneettinen yhteensopivuus -direktiivi 2014/30/EU (EMC)
Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

Vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)
Sahkoé- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

Kemikaalien rekisteréinti, arviointi, lupamenettely ja rajoitukset (EY) Nro 1907/2006
(REACH)

Voit ladata EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta https://en.goodwe.com.
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[ED Tekniset parametrit

®

Malli GM1000D GM1000 GM3000
Verkko Yksivaiheinen Kolmivaiheinen
J’:'r’]:ft”e' '(‘Sgc) 110/230 230/400
Tulo Jannite Jannitealue (V) 100-240
Nimellinen AC-
verkkotaajuus 50/60
(Hz)
Virta | CTIn(A) 2CT:120 | 1CT:120 3 CT: 120/200
Tiedonsiirto RS485
Tiedonsiirtoetaisyys (m) 1000
Kayttoliittyma 3 LED, Reset-painike
Jannite/virta Luokka 1
Tarkkuus Patdenergia Luokka 1
Loisenergia Luokka 2
Virrankulutus (W) <3
Mitat (L x K x S mm) 36 x 85 x 66,5
Rakenteelliset Kotelo 2 moduulia
parametrit Paino (g) 360 270 450
Asennus DIN-kisko
Kotelointiluokka 1P20
Kayttélampétila (°C) -25-60
Varastointilampétila (°C) -25-60
Ymparistoparametrit Suhteellinen kosteus (ei <95 %
kondensoituva) ?
:Er:i)mméiskéyttékorkeus 2000
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XD Précautions de sécurité [ FR |

| Avis général

Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre
modifiées en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Toutes les
descriptions sont données a titre indicatif.

Avant toute installation, lisez le guide d'installation rapide.

Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents
qui connaissent les normes et les régles de sécurité locales.

Vérifiez que le modele des produits livrables est correct, que son contenu est complet et
que son apparence est intacte. Contactez le fabricant si vous constatez des dommages
ou si un composant est manquant.

Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration
de ce guide et du manuel d'utilisation. Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des
dommages matériels ou corporels si vous ne suivez pas les instructions. Pour plus de
détails sur la garantie, veuillez consulter https://en.goodwe.com/warranty.

| Avis de sécurité

/\ AVERTISSEMENT

Assurez-vous que l'appareil est hors tension avant toute opération.

Assurez-vous que les cables sont connectés fermement, de maniere sdre et correcte. Un
cablage inapproprié peut entrainer un mauvais contact ou endommager l'appareil.

Il est recommandé d'installer des disjoncteurs supplémentaires du c6té de I'entrée de
tension afin d'éviter toute blessure ou tout dommage a l'appareil.

La spécification du fusible de protection doit étre de 0,5 A.

Dans les zones a risque de foudre, si le cable de I'appareil dépasse 10 m et s'il est cablé
sans conduits métalliques mis a la terre, il est recommandé d'utiliser un appareil externe
de protection contre la foudre.

| Vérification avant la mise sous tension

N° Elément & vérifier

Le produit est solidement installé dans un endroit propre, bien ventilé et facile
dacces.

Les cables d'alimentation d’entrée, les cables CT et les cables de communication
sont correctement et fermement connectés.

3 Les attaches de cables sont intactes, acheminées correctement et
uniformément.
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| Stockage

Si 'équipement ne doit pas étre installé ou utilisé immédiatement, veuillez vous assurer que

l'environnement de stockage répond aux exigences suivantes :

+ Ne déballez pas 'emballage extérieur et ne jetez pas le déshydratant.

+ Rangez I'équipement dans un endroit propre. Assurez-vous que la température et
I'humidité sont appropriées et qu'il n'y a pas de condensation.

+  Sile compteur intelligent a été stocké pendant une longue période, il doit étre vérifié
par des professionnels avant d'étre mis en service.

m Déclaration UE de conformité

Le module vendu sur le marché européen est conforme aux directives et exigences

suivantes :

+  Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (CEM)

+ Directive sur la basse tension des appareils électriques 2014/35/UE (DBT)

+  Directive sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et (UE) 2015/863
(RoHS)

+  Déchets déquipements électriques et électroniques 2012/19/UE

+ Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances chimiques (CE)
n° 1907/2006 (REACH)

Vous pouvez télécharger la déclaration UE de conformité sur https://en.goodwe.com.
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Modéle GM1000D GM1000 GM3000
Réseau Monophasé Triphasé
Tension 110/230 230/400
nominale (Vac)
Plage de tension N
. Tension | (V) 1004240
Entrée
Fréquence
nominale du 50/60
réseau CA (Hz)
Courant | Entrée CT (A) 2CT:120 | 1CT:120 3CT:
i i 120/200
Communication RS485
Distance de communication (m) 1000

Interface utilisateur

3 DEL, bouton de réinitialisation

fonctionnement (m)

Tension/Courant Classe 1
Précision Energie active Classe 1
Energie réactive Classe 2
Consommation électrique (W) <3
Dimensions (LxHxP mm) 36 x 85 x 66,5
Paramétres Boitier 2 modules
structurels Poids (g) 360 270 450
Montage Rail DIN
Indice de protection 1P20
Plage de température de N
fonctionnement (°C) -25a+60
Paramatres Plage de tt:mperature de 25 3 +60
denvi stockage (°C)
‘environnement
Humidité r}elatlve (sans <95%
condensation)
Altitude max. de 2000
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XD Mijere predostroznosti

| Opca izjava o ogranicenju odgovornosti

+ Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju podloZne su promjenama zbog aZuriranja
proizvoda ili drugih razloga. Svi opisi ovdje sluze samo kao smjernice.

+  Prije instalacije procitajte vodi¢ za brzu instalaciju.

+  Sve radnje trebaju obavljati obuceni tehnicari s dobrim znanjem koji su upoznati s
lokalnim standardima i sigurnosnim propisima.

+  Provjerite ispravnost modela, kompletan sadrzaj i netaknuti izgled na temelju
isporucenog. Obratite se proizvodacu ako pronadete bilo kakvo ostecenje ili ako bilo
koja komponenta nedostaje.

+  Strogo slijedite upute za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisnickom
priruéniku. Proizvodac nece biti odgovoran za Stetu na opremi ili osobne ozljede ako ne
slijedite upute. Za viSe pojedinosti o jamstvu posjetite_https://en.goodwe.com/warranty.

| Sigurnosno odricanje od odgovornosti

/A UPOZORENJE

+  Provjerite je li uredaj iskljucen prije bilo kakvih radnji.

+  Provjerite jesu li kabeli spojeni ¢vrsto, sigurno i ispravno. Neodgovarajuce oZicenje moze
uzrokovati lo$ kontakt ili oStetiti uredaj.

+  Preporucuju se dodatni prekidaci strujnog kruga na strani ulaza napona kako bi se
izbjegle ozljede ili oStecenje uredaja.

+  Specifikacija zastitnog osiguraca treba biti 0,5 A.

+ U podrucjima s rizikom od munje, ako je kabel uredaja duzi od 10 m i ozi¢en bez
uzemljenih metalnih vodova, preporucuje se koristenje vanjskog uredaja za zastitu od
munje.

| Provjerite prije ukljucivanja

Br. Provjerite stavku

1 Proizvod je ¢vrsto instaliran na ¢istom mjestu koje je dobro prozraceno i gdje je
lako rukovati.

> Ulazni kabeli za napajanje, CT kabeli i komunikacijski kabeli spojeni su ispravno
i sigurno.

3 Vezice za kabele su neostecene, ispravno i ravnomjerno postavljene.
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| skladistenje

Ako se oprema ne namjerava odmah instalirati ili koristiti, osigurajte da skladiSno okruzenje

|spunJava sljedece zahtjeve:
Nemojte raspakirati vanjsko pakiranje niti bacati sredstvo za susenje.

+  Spremite opremu na Cisto mjesto. Provjerite jesu li temperatura i vlaznost odgovarajuci
te da nema kondenzacije.

+  Ako je pametno brojilo bilo skladisteno dulje vrijeme, trebali bi ga provjeriti stru¢njaci
prije stavljanja u uporabu.

m EU izjava o sukladnosti

Modul koji se prodaje na europskom trzistu zadovoljava sljedece direktive i zahtjeve:

+ Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU (EMC)

+  Direktiva o niskom naponu elektri¢nih uredaja 2014/35/EU (LVD)

+ Ogranicenja Direktive o opasnim tvarima 2011/65/EU i (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Otpadna elektri¢na i elektronitka oprema 2012/19/EU

+  Registracija, evaluacija, autorizacija i ogranicavanje kemikalija (EZ) br. 1907/2006 (REACH)
EU izjavu o sukladnosti moZete preuzeti nahttps://en.goodwe.com.
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[ED Tehnicki parametri

©

Model GM1000D GM1000 GM3000
Mreza Jedna faza Tri faze
Nazivni napon 110/230 230/400
(Vac)
Raspon napona
100-240
Ulaz Napon )
Nazivna
frekvencija mreze 50/60
(Hz)
. . . 3(CT-a:
Struja CTIn (A) 2CT-a: 120 1CT: 120 120/200
Komunikacija RS485
Udaljenost komunikacije (m) 1000

Korisnitko sucelje

3 LED, gumb za ponovno postavljanje

Napon/struja Razred 1
Preciznost Aktivna energija Razred 1
Reaktivna energija Razred 2
Potro3nja energije (W) <3
Dimenzije (5xVxD mm) 36 x 85 x 66.5
Strukturni Kuciste 2 modula
parametri Tezina (g) 360 270 450
MontaZa DIN Sina
Stupanj zastite ulaza Cestica 1P20
(Fiegpon radne temperature 25 - +60
Faramert | Faspon cmpeatre 2
B
Maks. radna visina (m) 2000
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LID Biztonsagi 6vintézkedések m

| Altalénos felelGsségkizaré nyilatkozat

A jelen rovid telepitési Utmutatéban szerepl6 informacidk a termékfrissitések miatt vagy
mas okokbdl médosulhatnak. Az itt szerepld dsszes leirds csak Utmutatasul szolgal.

A telepités el6tt olvassa el a rovid telepitési Utmutatot.

Az 6sszes mUveletet kizarélag megfelel6 tudassal és képzettséggel rendelkezd, a helyi
szabvanyokat és biztonsagi el6irasokat ismeré technikusoknak szabad elvégezniik.
Ellendrizze a kapott csomagot, hogy megfelelé-e a modell, teljes-e a csomag tartalma,
és hogy szemmel lathatéan sériilésmentes-e a termék. Ha hianyzik egy vagy tébb
alkatrész, vagy sérulést észlel, akkor forduljon a gyartéhoz.

Szigorlan tartsa be a jelen Utmutatéban és a felhasznaléi kézikonyvben talalhaté
telepitési, hasznalati és konfiguralasi utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget

az anyagi karokért és a személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitdsokat.

A garanciara vonatkozé tovabbi részletekért kérjik, hogy latogasson el a kdvetkezé
weboldalra: https://en.goodwe.com/warranty.

| Biztonsaggal kapcsolatos felelgsségkizaré nyilatkozat

/\ FIGYELMEZTETES

Miel6tt barmilyen miveletet végez, gy6z6djon meg réla, hogy az eszkéz aramellatasa ki
van kapcsolva.

Ugyeljen ra, hogy a kabelek szorosan, stabilan és megfeleléen csatlakozzanak. A nem
megfelel6 huzalozas hibas érintkezést okozhat és kart tehet az eszkozben.

A személyi sériiléseknek és az eszkdz karosodasanak a megel6zése érdekében javasolt
tovabbi dramkér-megszakitékat hasznalni a fesziiltségbemeneti oldalon.

A védébiztositéknak 0,5 A-esnek kell lennie.

Villdmlasveszélyes terileten: ha az eszkoz kabele tobb mint 10 méter hosszu, és a
kabelt foldelt fém védScsd nélkil kotik be, akkor azt javasoljuk, hogy hasznaljon kilsé
villamvédelmi eszkozt.

| Beinditas elétti ellenérzés

Szam Ellenérizendé tétel

1 A termék tiszta, megfelelSen szell6z6, konnyli miikodtetést lehet6vé tévé helyre,
stabilan van telepitve.

A bemeneti tdpkabelek, a CT-kabelek és a kommunikaciés kabelek megfeleléen
és biztonsagosan vannak csatlakoztatva.

3 A kabelkotegelSk épek, és megfelel6en és egyenletesen vannak elvezetve.
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| Tarolas

Ha a berendezést nem fogjak azonnal telepiteni és hasznalatba venni, akkor kérjik, hogy a

berendezést a kovetkezd el6irasoknak megfeleléen tarolja:

+ Netavolitsa el a kiilsé csomagolast, és ne dobja ki a szaritéanyagot.

+  Aberendezést tiszta helyen tarolja. Ugyeljen, hogy megfelel legyen a hmérséklet és a
paratartalom, valamint hogy ne legyen paralecsapddas.

+ Ha az okosmérét hosszabb ideig taroltak, akkor a hasznalatba vétel elétt ellendriztetni
kell egy szakemberrel.

[ZB EU-megfeleléségi nyilatkozat

Az eurdpai piacon értékesitett modul megfelel a kévetkezd irdnyelveknek és

koévetelményeknek:

+ Az elektromagneses ¢sszeférhet8ségrél sz616 2014/30/EU iranyelv (EMC-iranyelv)

+  Kisfeszultségl elektromos berendezésekrél sz616 2014/35/EU iranyelv (LVD-iranyelv)

+  Aveszélyes anyagok korlatozasarél sz616 2011/65/EU iranyelv és (EU) 2015/863 iranyelv
(RoHS-iranyelv)

+ Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelv

+ Avegyianyagok regisztralasarol, értékelésérél, engedélyezésérdl és korlatozasarol
(REACH) sz616 1907/2006/EK rendelet (REACH-rendelet)

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot a https://en.goodwe.com weboldalrél toltheti le.
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h Miszaki paraméterek

Modell GM1000D GM1000 GM3000
Haldzat Egyfazisu Haromfazisu
Névleges feszlltség 110/230 230/400
(Vac)
Feszultségtartomany
s 100-240
Bemenet Feszultség V)
A valtakozéaramu
halézat névleges 50/60
frekvenciaja (Hz)
Aramerésség | CT (A-ben) 2CT:120 | 1CT:120 3CT
} } 120/200
Kommunikacié RS485
Kommunikaciés tavolsag (m) 1000
Felhasznaldi felulet 3 LED, Reset gomb
Fesziltség/aramerésség 1-es osztaly
Pontossag Aktiv energia 1-es osztaly
Reaktiv energia 2-es osztaly
Aramfogyasztas (W) <3
Méretek (SZxMAXME mm) 36 x 85 x 66,5
Szerkezeti Burkolat 2 modul
parameterek | sy (g) 360 270 450
ROgzités DIN-sin
Behatolasvédelmi besorolas 1P20
[Jzemih6mérséklet-tartoma’ny (°Q) -25 és +60 kozott
. . Tarolasih6mérséklet-tartomany (°C) -25 és +60 kozott
Kérnyezeti
paraméterek Relat|vlpa’ratartalom (nem <95%
lecsap6do)
Max. tizemi - tengerszint feletti - 2000
magassag (m)
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| Esclusione di responsabilita generale

+ Leinformazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette a
modifiche a causa di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Tutte le descrizioni
qui riportate sono a titolo indicativo.

+ Prima dell'installazione, leggere la guida rapida all'installazione.

+ Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che
conoscono gli standard locali e le norme di sicurezza.

+  Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti
e integri nell'aspetto. Contattare il produttore se si riscontrano danni o se manca un
componente.

+  Seguire scrupolosamente le istruzioni per I'installazione, il funzionamento e la
configurazione contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non &
responsabile di danni all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le
istruzioni. Per ulteriori dettagli sulla garanzia, visitare il sito_https://en.goodwe.com/
warranty.

| Esclusione di responsabilita per la sicurezza

/\ AVVERTIMENTO

+  Prima di effettuare qualsiasi operazione, accertarsi che il dispositivo sia spento.

+ Assicurarsi che i cavi siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio
inadeguato puo causare un contatto insufficiente o danneggiare il dispositivo.

+  Siconsiglia di installare interruttori automatici supplementari sul lato di ingresso della
tensione per evitare lesioni personali o danni al dispositivo.

+ Laspecifica del fusibile di protezione deve essere di 0,5 A.

* Nelle aree a rischio di fulmini, se il cavo del dispositivo supera i 10 m ed e cablato senza
guaine metalliche con messa a terra, si consiglia di utilizzare un dispositivo antifulmine
esterno.

| Controllo prima dell'accensione

No. Controllare elemento

1 1l prodotto e ben installato in un luogo pulito, ben ventilato e facile da usare.

I cavi di alimentazione di ingresso, i cavi CT e i cavi di comunicazione sono
collegati correttamente e in modo sicuro.

3 Le fascette di cablaggio sono intatte, posate correttamente e in modo uniforme.
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| Immagazzinamento

Se I'apparecchiatura non deve essere installata o utilizzata immediatamente, assicurarsi che

I'ambiente di conservazione soddisfi i sequenti requisiti:

+ Non disimballare la confezione esterna e non gettare l'essiccante.

+  Conservare l'apparecchiatura in un luogo pulito. Assicurarsi che la temperatura e
I'umidita siano adeguate e che non ci sia condensa.

+  Seil contatore intelligente & stato conservato a lungo, deve essere controllato da
professionisti prima di essere messo in funzione.

[¥W Dichiarazione di conformita UE

Il modulo venduto sul mercato europeo soddisfa le seqguenti direttive e requisiti:

+  Compatibilita elettromagnetica Direttiva 2014/30/UE (EMC)

+  Apparecchi elettrici Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE (LVD)

+ Direttiva Restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

+  Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE su https://en.goodwe.com.
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Parametri tecnici

¢

Modello GM1000D GM1000 GM3000
Griglia Monofase Trifase
Tensione 110/230 230/400
nominale (Vac)
Intervallo di
Ingresso Tensione |tensione (V) 100-240
Frequenza
nominale di rete 50/60
CA (Hz)
Corrente | CTIn (A) 2CT:120 1CT:120 3 CT:120/200
Comunicazione RS485
Distanza di comunicazione (m) 1000

Interfaccia utente

3 LED, pulsante di reset

Tensione/corrente Classe 1
Precisione Energia attiva Classe 1
Energia reattiva Classe 2
Consumo di energia (W) <3
Dimensioni (LxAXP mm) 36 x 85 x 66,5
Parametri Alloggiamento 2 moduli
strutturali | peso (g) 360 270 | as0
Montaggio Guida DIN
Gralqo di protezione 20
dall'ingresso
Intervqllo (1| temperatura 25460
operativa (°C)
Paramenti . K
dellambiente Intervallo Q| ten:peratura di 25460
conservazione (°C)
Umidita relativa (senza <95%
condensa)
Altitudine operativa max. (m) 2000
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XD saugos priemonés

| Bendrasis atsakomybés atsisakymas

+ Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali pasikeisti dél gaminio
atnaujinimy arba kity prieZasciy. Visi ia pateikti aprasymai yra informacinio pobadzio.

+  Prie$ pradédami montuoti, perskaitykite greito montavimo vadova.

+  Visas operacijas turi atlikti tinkamy Ziniy ir tinkama kvalifikacijg turintys technikai, kurie
yra susipaZzing su vietos standartais ir saugos reglamentais.

+  Patikrinkite, ar pristatytas tinkamas modelis, turinys ir ar néra transportavimo
pazeidimuy. Susisiekite su gamintoju, jei pastebéjote pazeidimy arba triksta
komponenty.

+  GrieZtai laikykités montavimo, eksploatavimo ir konfigGravimo nurodymy, pateikty
Siame vadove ir naudojimo instrukcijoje. Gamintojas neatsako uz jrangos Zalg arba
asmens suzalojima, jei nesilaikote nurodymy. Norédami daugiau informacijos apie
garantija, apsilankykite_https://en.goodwe.com/warranty.

| Atsakomybés atsisakymas, susijes su saugumu

/\ ISPEJIMAS

+  Pries atlikdami bet kokig operacija, jsitikinkite, kad jrenginys yra isjungtas.

+ Isitikinkite, kad laidai teisingai ir tvirtai prijungti. Netinkama elektros instaliacija gali lemti
prastg kontaktg arba jrenginio sugadinima.

+  Siekiant iSvengti asmens suzalojimo arba jrenginio sugadinimo, rekomenduojama
jtampos jvado puséje jrengti papildomus grandinés pertraukiklius.

+  Saugiklio specifikacija - 0,5 A.

+  Srityse, kuriose yra Zaiby pavojus, jei jrenginio laidas virsija 10 m ir jis yra be jzeminto
metalinio kanalo, rekomenduojama naudoti iSorinj nuo Zaiby apsaugantj jrenginj.

I PrieS jjungdami patikrinkite

Nr. Reikia patikrinti
1 Gaminys yra tvirtai sumontuotas Svarioje vietoje, kuri yra gerai védinama ir
pasiekiama.
2 1éjimo galios kabeliai, srovés transformatoriaus kabeliai ir rySiy kabeliai yra
tinkamai bei saugiai prijungti.
3 Kabelio spaustukai yra sveiki, tinkamai ir tolygiai nutiesti.



https://en.goodwe.com/warranty

I Quick Installation Guide V1.0 -2022 -09-05 @
N4

| Laikymas

Jei jrangos nemontuosite ir nenaudosite i$ karto, jsitikinkite, kad laikymo aplinka atitinka

Siuos reikalavimus:

+  NeiSpakuokite iSorinés pakuotés ir neiSmeskite desikanto.

+ Laikykite jrangg Svarioje vietoje. Isitikinkite, kad temperattra ir drégmé yra tinkamai bei
néra kondensato.

+ JeiiSmanusis matuoklis laikomas ilgai, prieS pradedant eksploatuoti jj turi patikrinti
specialistas.

[EB Es atitikties deklaracija

Europos rinkoje parduodamas modulis atitinka Sias direktyvas ir reikalavimus:

+  Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES (EMS)

Elektros prietaisy Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES (ZID)

Pavojingy medziagy apribojimo direktyvg 2011/65/ES ir (ES) 2015/863 (RoHS)

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvag 2012/19/ES

Cheminiy medZiagy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy reglamenta (EB)
Nr. 1907/2006 (REACH)

Galite atsisiysti ES atitikties deklaracijg i$ https://en.goodwe.com.
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Techniniai parametrai
Modelis GM1000D GM1000 GM3000
Elektros tinklas Vienfazis Trifazis
Vardiné jtampa
(VKS) 110/230 2307400
Jtampos _
Iéjimas Jtampa diapazonas (V) 100-240
Vardinis KS tinklo
daznis (Hz) 50/60
Srové ST jéjimas (A) 2ST: 120 1ST: 120 3 ST:120/200
Ry3ys RS485
RySio atstumas (m) 1000
Naudotojo sgsaja 3 LED, nustatymo i$ naujo mygtukas
Jtampa / srove 1 klasé
Tikslumas Aktyvioji energija 1 klasé
Reaktyvioji energija 2 klasé
Galios sanaudos (W) <3
Matmenys (S x A x G mm) 36 x 85 x 66,5
Konstrukciniai | Korpusas 2 moduliai
parametrai Svoris (q) 360 270 450
Montavimas DIN bégeliai
Apsa_ugos nuo iSorinio P20
poveikio klasé
parblnes tenmperaturos NUO -25 iki +60
intervalas (°C)
Aplinkos ‘ §augoymo;cemperatﬂros NUO -25 iki +60
parametrai intervalas (°C)
Santykiné drégmé (be <959%
kondensato)
Didz. eksploatavimo 2000

aukstis (m)
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XD prosibas pasakumi L

| vispargja atruna

+ Sis atras uzstadisanas rokasgramatas informacija var mainities izstradajuma
atjauninajumu vai citu iemeslu dé|. Visi Seit minétie apraksti ir tikai noradfjumi.

+  Pirms uzstadiSanas izlasiet atras uzstadisanas rokasgramatu.

+  Visas darbibas javeic apmacitiem un zinoSiem tehnikiem, kuri parzina vieté&jos
standartus un droSibas noteikumus.

+ Parbaudiet, vai piegadatie materiali atbilst pareizam modelim, pilnam saturam un
nav bojati. Sazinieties ar razotaju, ja ir konstatéts kads bojajums vai trakst kadas
sastavdalas.

+  Stingri ievérojiet $aja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas,
ekspluatacijas un konfiguracijas noradijumus. Ja neievérojat noradijumus,
raZotajs neatbild par iekartas bojajumiem vai iespéjamam traumam. Lai iegGtu
papildinformaciju par garantiju, apmeklgjiet vietni_https://en.goodwe.com/warranty.

| Drosibas atruna

/\ BRIDINAJUMS

+  Pirms jebkadu darbibu veikSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

+  Parliecinieties, vai kabeli ir ciesi, drosi un pareizi pievienoti. Nepiemérota
elektroinstalacija var radit sliktu kontaktu vai sabojat ierici.

+  Laiizvairitos no traumam vai ierices bojajumiem, sprieguma ievades pusé ieteicams
izmantot papildu jaudas slédzus.

+ Aizsardzibas droSinataja specifikacijai jabat 0,5 A.

+  Vietas, kur pastav zibens risks, ja ierices kabelis parsniedz 10 m un tam nav iezemétu
metala vadu, ieteicams izmantot aréju zibensaizsardzibas ierici.

| Parbaudtt pirms ieslégSanas

Nr. Parbaudamais

1 Izstradajums ir stingri uzstadits tira vieta, kas ir labi védinama un viegli
ekspluatéjama.

Ieejas stravas kabeli, stravmaina kabeli un sakaru kabeli ir pievienoti pareizi un
drosi.

3 Kabela savienojumi nav bojati, ir pareizi un vienmérigi savienoti.
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| Uzglabasana

Jaiekarta nav jauzstada vai jaizmanto nekavéjoties, parliecinieties, vai uzglabasanas vide

atbilst talak noraditajam prasibam.

+  Neizsainojiet aréjo iepakojumu un neizmetiet desikantus.

+  Uzglabajiet iekartu tira vieta. Parliecinieties, ka temperatdra un mitrums ir pieméroti un
nav kondensata.

+ Javiedais méraparats ir ilgstosi uzglabats, tas pirms lietoSanas japarbauda
specialistiem.

ES Atbilstibas deklaracija

Eiropas tirgl pardotais modulis atbilst talak noraditajam direktivam un prasibam.

+ Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/ES (EMC).

Zemsprieguma Elektroiekartu direktiva 2014/35/ES (LVD).

Bistamo vielu direktivu 2011/65/ES un (ES) 2015/863 (RoHS) ierobezojumi.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi 2012/19/ES.

Kimikaliju registrésanas, vértésanas, licencésanas un ierobezosanas regula (EK)
Nr. 1907/2006 (REACH).

ES atbilstibas deklaraciju varat lejupieladét vietné https://en.goodwe.com.


https://en.goodwe.com

I Quick Installation Guide V1.0 -2022 -09-05

[ED Tehniskie parametri

¢

Modelis GM1000D GM1000 GM3000
Rezgis Viena faze Tris fazes
Nominalais 110/230 2307400
spriegums (Vac)
Sprieguma B
Ievade Spriegums | diapazons (V) 100-240
Mainstravas
rezga nominala 50/60
frekvence (Hz)
Strava CT (A) 2CT: 120 1CT:120 3 CT:120/200
Sakari RS485
Sakaru attalums (m) 1000

Lietotaja saskarne

3 gaismas diodes, poga Reset

augstums (m)

Spriegums/strava 1. klase
Precizitate Aktiva energija 1. klase

Reaktiva energija 2. klase
Elektroenergijas patérins (W) <3

Izméri (P x A x Dz mm) 36 x 85 x 66,5
Konstrukcijas | Korpuss 2 moduli
parametri Svars (g) 360 270 450

Montaza DIN sliede

Apvalka aizsardzibas P20

pakapes parbaude

Ekspluatacijas temperatdras o -25 lidz +60

diapazons (°C)
Vides Uzglabasanas temperataras no -25 lidz +60
parametrs diapazons (°C)

Relativais mitrums (bez <959%

kondensacijas)

Maks. ekspluatacijas 2000
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XD Veiligheidsmaatregelen

| Algemene disclaimer

De informatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Alle omschrijvingen hier dienen enkel als leidraad.
Lees de beknopte handleiding véor het installeren.

Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die
de lokale normen en veiligheidsregelgeving kennen.

Controleer de geleverde goederen op het juiste model, volledigheid van de inhoud en
een intact uitzicht. Neem contact met de fabrikant op indien schade wordt vastgesteld
of een onderdeel ontbreekt.

Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding en
het gebruikershandboek. De fabrikant zal niet aansprakelijk zijn voor beschadiging van
apparatuur of persoonlijk letsel als u de instructies niet volgt. Voor meer informatie
over de garantie, ga naar_https://en.goodwe.com/warranty.

| Veiligheidsdisclaimer

/\ WAARSCHUWING

Verzeker dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u handelingen uitvoert.

Verzeker dat de kabels stevig, veilig en juist aangesloten zijn. Incorrecte bedrading kan
een slecht contact veroorzaken of het apparaat beschadigen.

Aan de ingangsspanning worden aanvullende stroomkringonderbrekers aanbevolen, ter
voorkoming van verwondingen of beschadiging van het apparaat.

De specificatie van de beschermende zekering moet 0,5 A zijn.

In gebieden met risico voor bliksem, indien het apparaatsnoer langer dan 10 m is en
bedraad zonder metalen aardingen, wordt u aangeraden een externe bliksemafleider te
gebruiken.

| Controleren véér inschakelen

Nr. Controle-item

1 Het product is stevig geinstalleerd, op een schone plaats die goed geventileerd
is en waar het product gemakkelijk bediend kan worden.

2 De ingangsstroomkabels, CT-kabels en communicatiekabels zijn correct en veilig
aangesloten.

3 Kabelstrikken zijn intact, gepast en gelijkmatig geplaatst.
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| opslag

Als de apparatuur niet onmiddellijk geinstalleerd of gebruikt zal worden, verzeker dan dat

de opslagomgeving voldoet aan de volgende vereisten:

+  Maak de verpakking niet open of gooi het droogmiddel niet weg.

+  Bewaar de apparatuur op een schone plaats. Zorg voor een gepaste temperatuur en
vochtigheid en geen condensatie.

+  Als de slimme meter gedurende lange tijd bewaard werd, moet deze door professionals
nagekeken worden voordat deze in bedrijf genomen wordt.

m EU-conformiteitsverklaring

De op de Europese markt verkochte module moet aan de volgende richtlijnen en vereisten
voldoen:

*  Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC)

Richtlijn inzake elektrische apparaten met laagspanning 2014/35/EU (LVD)

Richtlijn inzake de beperking van gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en (EU) 2015/863 (RoHS)
Elektrisch en elektronisch afval 2012/19/EU

Registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van chemicalién (EC) Nr 1907/2006
(REACH)

U kunt de EU-conformiteitsverklaring downloaden op https://en.goodwe.com.
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Technische parameters

Model GM1000D | GM1000 ( GM3000
Net Enkele fase fDrle
asen
Nominale
spanning (VAC) 110/230 2307400
; Spanningsbereik
Ingang Spanning W) 100-240
Nominale AC
netfrequentie (Hz) 50/60
Y . 3CTs:
Stroom CTIn(A) 2CT's:120 | 1CT:120 1207200
Communicatie RS485
Communicatieafstand (m) 1000

Gebruikersinterface

3 leds, resetknop

Spanning/stroom Klasse 1

Accuratesse Actieve energie Klasse 1
Reactieve energie Klasse 2

Stroomverbruik (W) <3
Afmetingen (BxHxD mm) 36 x 85 x 66,5
Behuizing 2 modules

Structurele parameters
Gewicht (g) 360 270 450
Montage DIN-rail
Bes__chermingsklasse tegen P20
insijpelen
liednjfstemperatuurbere|k 25460
Q)

Omgevingsparameters gg)slagtemperatuurberelk 25460
Relatieve vochtigheid (niet <95%
condenserend)

Max. gebruikshoogte (m) 2000
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XD $rodki ostroznosci P

| Oswiadczenie

+ Informacje zawarte w niniejszej skréconej instrukgji instalacji moga ulec zmianie ze
wzgledu na aktualizacje produktu lub z innych powodéw. Wszystkie zamieszczone tu
opisy majg charakter wytgcznie orientacyjny.

+  Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie zapoznac ze skrécong instrukcjg instalacji.

+ Wszystkie czynnosci powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych
technikéw, ktérzy znajg miejscowe normy i przepisy bezpieczenstwa.

+  Nalezy sprawdzi¢, czy model dostarczonych produktéw jest poprawny, czy sg one
kompletne i czy nie zostaty uszkodzone. Jezeli stwierdzono uszkodzenia lub braki w
kompletacji, nalezy skontaktowac sie z producentem.

+ Nalezy Scidle przestrzegac instrukgji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w
niniejszym dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
urzadzen ani za wypadki na osobach bedace skutkiem zlekcewazenia instrukgji.
Szczego6towe informacje o gwarancji mozna znalez¢ na stronie internetowej https://
en.goodwe.com/warranty.

| Bezpieczenstwo

/\\ OSTRZEZENIE

+  Wytacz zasilanie urzadzenia przed przystgpieniem do pracy.

+  Upewnij sig, ze przewody pradu statego podtgczono solidnie, w sposéb bezpieczny
i prawidtowy. Btedy w potgczeniach instalacji przewodowej moga skutkowac
niewystarczajgcym zestykiem elektrycznym lub doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

+  Po stronie napiecia zasilania zaleca sie zamontowanie dodatkowych automatycznych
wytacznikéw instalacyjnych - ze wzgledu na niebezpieczenstwo spowodowania obrazen
ciata i uszkodzenia urzadzenia.

+  Bezpiecznik powinien mie¢ obcigzalnos¢ 0,5 A.

+ W miejscach, gdzie wystepuje zagrozenie wytadowaniami atmosferycznymi, zaleca sie
podiaczenie zewnetrznego urzadzenia piorunochronnego, jezeli przewody urzadzenia
majg ponad 10 m dtugosci i podtgczono je bez uziemionej elektrycznie kanalizacji
kablowej wykonanej z elementéw metalowych.

| Kontrola przed podtaczeniem zasilania

Lp. Przedmiot kontroli

1 Produkt zamontowano solidnie w czystym miejscu, dobrze wentylowanym i
utatwiajgcym obstuge.

2 Kable zasilania elektrycznego, przektadnika pragdowego i sygnalizacyjne
podtgczono poprawnie i solidnie.

3 Opaski kablowe sg nienaruszone, przewody rozprowadzono réwno i poprawnie.
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| Przechowywanie

Jesli urzadzenie nie zostanie zamontowane lub nie bedzie uzywane natychmiast po

dostarczeniu, wolno przechowywac je w ponizszych warunkach:

+  Nie nalezy otwiera¢ opakowania zewnetrznego ani nie wyrzucac srodka osuszajgcego.

+  Przechowuj urzadzenie w czystym miejscu. Temperatura i wilgotno$¢ w miejscu
przechowywania powinny by¢ odpowiednie i nie moze dochodzi¢ do skraplania sie
wilgoci z powietrza.

+ Jesliinteligentny licznik byt przechowywany przez dtuzszy czas, to przed oddaniem go
do uzytku powinien zostac¢ sprawdzony przez specjaliste.

[FB Deklaracja zgodnosci UE

Modut wprowadzony do obrotu handlowego na rynku UE spetnia wymagania przepiséw

nastepujgcych dyrektyw i aktéw prawnych:

+  Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)

+  Dyrektywa w sprawie urzadzen elektrycznych niskiego napiecia 2014/35/UE (LVD)

+ Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych 2011/65/UE i
dyrektywa (UE) 2015/863 (RoHS)

+  Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/
UE

+  Rozporzadzenie (WE) nr 1907/2006 ws. rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
ograniczenia stosowania chemikaliéw (REACH)

Unijng deklaracje zgodnos$ci mozna pobrac ze strony https://en.goodwe.com.


https://en.goodwe.com

I Quick Installation Guide V1.0 -2022 -09-05

®

[E® Parametry techniczne
Model GM1000D GM1000 GM3000
Sie¢ Jednofazowa Trojfazowa
Napiecie 1107230 230/400
nominalne (Vac)
Zakres napiecia
Wejécie Napiecie | (V) 100-240
Znamionowa
czestotliwos¢ 50/60
sieci AC (Hz)
Prad Wej. CT (A) 2CT:120 1CT:120 | 3 CT:120/200
Komunikacja RS485
Dtugos¢ kabli sygnalizacyjnych (m) 1000

Interfejs uzytkownika

3 diody LED, przycisk ,Reset”

Napigcie/prad Klasa 1
Doktadnos¢ Energia czynna Klasa 1

Energia bierna Klasa 2
Pobér mocy (W) <3

Wymiary (szer. x wys. x gt., 36 x 85 x 66.5

mm) !
Parametry Obudowa 2 moduty
konstrukcyjne

Ciezar (g) 360 270 450

Montaz Szyna DIN

Stopien ochrony 1P20

Zakres temperatury pracy 25 460

(°Q
Parametry Z?;gizéempgg?;%%) -25-+60
srodowiskowe |2 YW

Wllgotnosclyvzglqdna (bez <95%

kondensacji)

Maks. wysoko$¢ pracy n.p.m. 2000

(m)
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XD Precaugdes de seguranga
| Aviso geral

As informagdes apresentadas neste guia de instalagdo rapida estdo sujeitas a
altera¢des devido a atualizagdes do produto ou por outras razdes. Todas as descri¢des
aqui fornecidas sdo meramente indicativas.

Antes de qualquer instalacdo, leia o guia de instalacdo rapida.

Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos com formagédo e conhecimentos
necessarios e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranga e as
normas locais.

Verifique os itens recebidos quanto ao modelo correto, contedido completo e aspeto
intacto. Entre em contacto com o fabricante se encontrar algum dano ou se algum
componente estiver em falta.

Siga rigorosamente as instru¢des de instalagdo, operagdo e configuragdo neste guia e
manual do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento
ou danos corporais se as instrugdes ndo forem seguidas. Para obter mais informacdes
sobre a garantia, visite_https://en.goodwe.com/warranty.

| Aviso de seguranca

/\ Aviso

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de qualquer operacao.
Certifique-se de que os cabos estdo ligados de forma firme, segura e correta. A cablagem
incorreta pode provocar mau contacto ou danos no dispositivo.

Sao recomendados disjuntores adicionais no lado da entrada de tensao, de modo a evitar
lesdes ou danos no dispositivo.

A especificacdo do fusivel de protecdo deve ser 0,5 A.

Em &reas expostas a risco de raios, se o cabo do dispositivo ultrapassar os 10 m e estiver
ligado sem condutas de metal ligadas a terra, recomenda-se que utilize um dispositivo de
protecao contra raios externo.

| verificagdo antes de ligar a corrente

N.° Item a verificar

1 O produto esta firmemente instalado num local limpo, bem ventilado e que
permite a facil operacdo.

Os cabos de poténcia de entrada, os cabos CT e os cabos de comunicagao estdo
ligados de forma segura e correta.

As abracgadeiras de cabos estdo intactas, colocadas de forma adequada e
uniforme.
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| Armazenamento

Se o equipamento nao for instalado ou utilizado imediatamente, certifique-se de que o

ambiente de armazenamento cumpre os seguintes requisitos:

+N&o remova a embalagem exterior nem deite fora o saco anticondensacéo.

+ Armazene o equipamento num local limpo. Certifique-se de que a temperatura e a
humidade sdo adequadas e de que ndo ha condensacao.

+  Se o contador inteligente tiver estado armazenado durante um longo periodo, deve ser
verificado por profissionais antes de ser utilizado.

m Declaracao de conformidade UE

O médulo vendido no mercado europeu cumpre as seguintes diretivas e requisitos:

+ Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética (CEM)

+ Diretiva 2014/35/UE relativa a disponibilizagdo no mercado de material elétrico destinado
a ser utilizado dentro de certos limites de tensdo (DBT)

+ Diretiva 2011/65/UE e Diretiva Delegada (UE) 2015/863 (RoHS) relativas a restricdo do uso
de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos

+  Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos

+ Regulamento (CE) n.° 1907/2006 relativo ao registo, avaliagdo, autorizagdo e restricdo de
substancias quimicas (REACH)

Pode transferir a declaragdo de conformidade UE em https://en.goodwe.com.
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Modelo GM1000D GM1000 GM3000
Rede elétrica Monofasica Trifasica
Tensao nominal 110/230 2307400
(Vac)
Intervalo de
Entrada Tensdo | tensao (V) 100-240
Frequéncia da
rede elétrica CA 50/60
nominal (Hz)
Corrente | Entrada TC (A) 2TC: 120 1TC: 120 3TC: 120/200
Comunicacao RS485
Distancia de comunicagdo (m) 1000

Interface do utilizador

3 LED, botdo Reset (repor)

(m)

Tensdo/corrente Classe 1
Precisdo Energia ativa Classe 1
Energia reativa Classe 2
Consumo de energia (W) <3
Dimensdes (LxAxP mm) 36 x 85 x 66,5
Parametros | [Nvélucro 2 mdédulos
estruturais | peso (g) 360 270 450
Montagem Calha DIN
Classificagcdo da protecdo
’ 1P20
contra elementos exteriores
Intervalo df temperaturas de 25460
operacao (°C)
Parametros |Intervalo de temperaturas de
. X o -25-+60
ambientais | armazenamento (°C)
Humidade relativa (ndo <95%
condensante)
Altitude de operacdo maxima 2000
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XD Masuri de precautie pentru siguranta

| Respingerea generala a responsabilitatii

+ Informatiile din acest ghid de instalare rapida pot fi modificate ca urmare a
modernizarilor produsului sau din alte motive. Toate descrierile de aici sunt doar
orientative.

+Inainte de instalare cititi ghidul de instalare rapida.

+ Toate operatiunilor trebuie executate de tehnicieni bine instruiti si calificati, care cunosc
standardele si reglementdrile locale privind siguranta.

+  Verificati daca produsul livrat este pentru modelul corect, daca sunt incluse toate
componentele si daca acestea aratad intacte. Daca se descopera vreun defect sau daca
lipseste vreo componenta luati legatura cu producatorul.

+  Respectati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din acest ghid
si din manualul de utilizare. Producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru avariile
provocate echipamentului sau pentru vatamarea corporala, in cazul in care aceste
instructiuni nu sunt respectate. Pentru mai multe detalii privind garantia vizitati site-ul_
https://en.goodwe.com/warranty.

| Exonerarea raspunderii privind siguranta

/A AVERTISMENT

+ Inainte de executarea oricaror operatiuni asigurati-va c& aparatul este oprit.

+ Asigurati-va ca cablurile daca sunt conectate strans, fix si corect. Cablarea incorectd poate
provoca un contact slab sau poate avaria aparatul.

+  Sunt recomandate intrerupatoare de circuit suplimentare pe partea de intrare a tensiunii
pentru a evita accidentarile persoanelor sau avarierea aparatului.

+ Siguranta de protectie trebuie sa aiba 0,5A.

+ Inzonele cu risc de trasnet, in cazul in care cablul aparatului depaseste 10m, iar cablajul
s-a facut fara conductori metalici Tmpamantati va recomandam s& utilizati un dispozitiv
exterior de protectie anti-trasnet.

I Verificati inainte de pornire

Nr. Verificati elementul
1 Produsul sa fie bine instalat intr-un loc curat si bine ventilat, in care sa fie usor
de utilizat.
2 Cablurile de alimentare, cablurile CT si cablurile de comunicare sa fie conectate
corect si sigur.
3 Bridele de cablu sa fie intacte, traseele corecte si uniforme.
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| Depozitarea

in cazul in care echipamentul nu urmeaza a fi instalat sau utilizat imediat asigurati-vé ca
mediul in care este depozitat respecta urmatoarele cerinte:

Nu scoateti aparatul din ambalajul exterior si nu aruncati desicantul.

Depozitati echipamentul intr-un loc curat. Asigurati-va ca temperatura si umiditatea
sunt adecvate si nu exista condens.

in cazul in care contorul inteligent a fost depozitat o perioada indelungata de timp el
trebuie verificat de specialisti Tnainte de a fi pus in functiune.

m Declaratia de conformitate UE

Modulul vandut pe piata europeana respecta urmatoarele directive si cerinte:

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE (CEM)

Directiva privind aparatele electrice de joasa tensiune 2014/35/UE (LVD)

Directiva privind restrictionarea substantelor periculoase 2011/65/UE si (UE) 2015/863
(RoHS)

Deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE

inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor chimice (CE) nr
1907/2006 (REACH)

Puteti descarca Declaratia de conformitate UE de pe https://en.goodwe.com.


https://en.goodwe.com

I Quick Installation Guide V1.0 -2022 -09-05

¢

[ED Parametri tehnici
Model GM1000D GM1000 GM3000
Retea O singura faza Trei faze
Tensiune 110/230 230/400
nominala (V ca)
Interval de
Intrare Tensiune | tensiuni (V) 100-240
Frecventa
nominala in 50/60
reteaua CA (Hz)
Intensitate | CT In (A) 2CT:120 1CT: 120 3 CT:120/200
Comunicare RS485
Distanta de comunicare (m) 1000

Interfata utilizator

3 leduri, buton de resetare

Tensiune/intensitate Clasa 1
Precizia Energie activa Clasa 1
Energie reactiva Clasa 2
Consum de putere (W) <3
Dimensiuni (L x H x A) 36 x 85 x 66,5
Parametri Carcasa 2 module
structurali | Greutate (g) 360 270 450
Montare Sina DIN
Grad de protectie contra P20
penetratiilor
Intervacl de temperaturi de 25460
lucru (°C)
Parametri .
de mediu Intervgl de t:amperatun de 25460
depozitare (°C)
Umiditate relativa (fara <95%
condens)
Altitudine max. de lucru (m) 2000
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[EID Bezpetnostné opatrenia [ sK |

| VSeobecné vylicenie zodpovednosti

Informécie v tejto kratkej instalacnej prirucke sa moézu zmenit'v désledku aktualizacii
produktu alebo z inych dévodov. V3etky uvedené popisy su len orientacné.

Pred instalaciou si precitajte kratku instalacnu prirucku.

Vsetky operécie by mali vykonavat vyskoleni a odborne spdsobili technici, ktori poznajd
miestne normy a bezpecnostné predpisy.

Skontrolujte, ¢i dodané polozky maju spravne modelové oznacenie a ¢i st kompletné a
vizuélne neporusené. V pripade zistenia poskodenia alebo chybajliceho komponentu
kontaktujte vyrobcu.

Prisne dodrZziavajte pokyny na instalaciu, prevadzku a konfiguraciu v tomto navode a
pouzivatelskej prirucke. Vyrobca nezodpoveda za poskodenie zariadenia alebo zranenie
0sdb, ak sa nebude postupovat podla uvedenych pokynov. Dal$ie podrobnosti o zaruke
néjdete na stranke_https://en.goodwe.com/warranty.

| Vyhlasenie o bezpecnosti

[\ VISTRAHA

Pred realizaciou akychkolvek Ukonov sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

Uistite sa, Ze kable st pevne, bezpecne a spravne pripojené. Nevhodné zapojenie méze
sposobit zly kontakt alebo poskodenie zariadenia.

Na strane napéjacieho vstupu sa odporucaju dalSie istice, aby sa zabranilo zraneniu os6b
alebo poskodeniu zariadenia.

Specifikacia ochrannej poistky by mala byt 0,5 A.

V oblastiach ohrozenych bleskom plati, 7e v pripade, ak dizka kabla zariadenia presahuje
10 m a tento kabel je zapojeny bez pouZitia uzemnenych kovovych priechodiek, odporuca
sa poufZit' externé zariadenie na ochranu pred bleskom.

| Kontrola pred zapnutim

c. Polozka kontroly

1 Produkt je pevne nainstalovany na cistom mieste, ktoré je dobre vetrané a
umoziuje jednoducht obsluhu.

2 Vstupné napéjacie kable, CT kable a komunikacné kable st pripojené spravne a
bezpecne.

3 Kéablové pasky st neporusené a vedené spravne a rovnomerne.
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| Skladovanie

Ak sa zariadenie nebude ihned inStalovat alebo pouZivat, uistite sa, Ze skladovacie

prostredie splfia nasledujlce poZiadavky:

+  Vonkajsi obal nerozbalujte ani nevyhadzujte vystisadlo.

+  Zariadenie skladujte na ¢istom mieste. Uistite sa, Ze teplota a vlhkost st primerané a
nedochddza ku kondenzacii.

+ Ak bol inteligentny merac dlhodobo skladovany, mali by ho pred uvedenim do
pouzivania skontrolovat odbornici.

[EB vyhiasenie o zhode EU

Modul predavany na eurépskom trhu spifia nasledujdice smernice a poZiadavky:

+ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU (EMC)

+ Smernica o nizkonapatovych elektrickych pristrojoch 2014/35/EU (LVD)

+  Smernica o obmedzeniach pre nebezpe&né latky 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

+ Registracia, hodnotenie, autorizacia a obmedzovanie chemikalii (ES) ¢. 1907/2006 (REACH)
Vyhlésenie o zhode EU si moZete stiahnut na adrese https://en.goodwe.com.
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Model GM1000D GM1000 GM3000
Siet’ Jednofazovy Trojfazovy
Menovité napdtie 1107230 230/400
(Vac)
glo)zsah napatia 100 - 240
Vstup Napatie
Nominélna
frekvencia
striedavého 50760
prudu (Hz) v sieti
Prud CT vstup (A) 2CT: 120 1CT: 120 3CT: 120/200
Komunikécia RS485
Komunikacna vzdialenost' (m) 1000
PouZivatelské rozhranie 3 LED diddy, tlacidlo Reset
Napaétie/prad Trieda 1
Presnost’ Aktivna energia Trieda 1
Reaktivna energia Trieda 2
Spotreba energie (W) <3
Rozmery (5 x V x H mm) 36 x 85 x 66,5
Strukturalne | Kryt 2 moduly
parametre | Hmotnost (g) 360 270 450
Montaz DIN lista
Stupen krytia 1P20
Fiozsah prevadzkovej teploty 25 _+60
(°9
Parametre Fiozsah skladovacej teploty 25 - +60
i (°0)
prostredia
Relatlvna’v!hkost (bez <95%
kondenzacie)
Max. prevadzkova
nadmorska vyska (m) 2000
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XD Varnostni ukrepi s

| Splosna izjava o omejitvi odgovornosti

+ Informacije v teh navodilih za hitro namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev
izdelka ali drugih razlogov. Vsi opisi tukaj veljajo samo kot smernice.

+  Pred namestitvijo preberite navodila za hitro namestitev.

+  Vse postopke morajo izvajati usposobljeni in pouceni tehniki, ki so seznanjeni z
lokalnimi standardi in varnostnimi predpisi.

+  Preverite, ali je bil dobavljen pravilen model, ali je vsebina popolna in izdelek ni
poskodovan. Obrnite se na proizvajalca, ¢e ugotovite poskodbe ali ¢e manjka katera koli
komponenta.

+  Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguracijo v teh navodilih
in uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe opreme ali telesne
poskodbe, ¢e ne upostevate navodil. Za ve¢ podrobnosti glede garancije obiscite
spletno mesto_https://en.goodwe.com/warranty.

| Izjava o varnosti

/\ opozoriLo

+  Pred vsakim posegom se prepricajte, da je naprava izklopljena.

+  Prepricajte se, da so kabli tesno, varno in pravilno povezani. Neustrezno oZicenje lahko
povzroci slab stik ali poskoduje napravo.

+  Priporo¢amo uporabo dodatnih odklopnikov na vhodni strani napetosti, da preprecite
telesne poskodbe ali poskodbe naprave.

+  Specifikacija zasc¢itne varovalke mora biti 0,5 A.

+  Na obmogjih z nevarnostjo strele, ce je kabel naprave daljsi od 10 m in je oZicen brez
ozemljenih kovinskih vodov, priporo€amo uporabo zunanje naprave za zas¢ito pred
strelo.

I Preverite pred vklopom

St. Preverite element

1 Izdelek je trdno namescen na Cistem mestu, ki je dobro prezracevano in je
enostavno za uporabo.

2 Vhodni napajalni kabli, kabli CT in komunikacijski kabli so priklju¢eni pravilno in
varno.

3 Kabelske vezice so nepoSkodovane, speljane pravilno in ravno.



https://en.goodwe.com/warranty

@ Quick Installation Guide V1.0 -2022 -09-05 I
A4

| shranjevanje

Ce oprema ne bo names¢ena ali uporabljena takoj, zagotovite, da okolje za shranjevanje

|zpoInJuJe naslednje zahteve:
Ne razpakirajte zunanje embalaZe in ne zavrzite susilnega sredstva.

+  Opremo hranite na ¢istem mestu. Prepricajte se, da sta temperatura in vlaznost ustrezni
in da ni kondenzacije.

+ Ceje bil pametni $tevec shranjen daljsi ¢as, ga morajo pred uporabo pregledati
strokovnjaki.

m EU Izjava o skladnosti

Modul, ki je naprodaj na evropskem trgu, izpolnjuje naslednje direktive in zahteve:

+ Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU (EMC)

+ Direktiva o nizki napetosti elektri¢nih naprav 2014/35/EU (LVD)

+ Direktiva 0 omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadna elektri¢na in elektronska oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (ES) St. 1907/2006 (REACH)
EU izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta https://en.goodwe.com.
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Model GM1000D GM1000 GM3000
MreZa Enofazno Trofazno
(“\'/ZZC')V na napetost 1107230 230/400
gla)zpon napetosti 100-240
Vhod Napetost - -
Nazivna omrezna
ifgfrrgsiréfwiga toka 50760
(Hz)
Tok CT vhod (A) 2 CT-ja: 120 1CT:120 1328-2{;0
Komunikacija RS485
Razdalja komunikacije (m) 1000
Uporabniski vmesnik 3 LED, gumb za ponastavitev
Napetost/tok Razred 1
Natancnost | Aktivna energija Razred 1
Reaktivna energija Razred 2
Poraba energije (W) <3
Dimenzije (5 x V x G mm) 36 x 85 % 66,5
Strukturni | OhiSje 2 modula
parametri | Tez3 (q) 360 270 450
Namestitev Tirnica DIN
Stopnja zas¢ite pred vdorom 1P20
(Fizgpon delovne temperature od -25 do +60
Okoljski ) Razpqn tempirature od -25 do +60
parametri shranjevanja (°C)
A
Najv. operativna visina (m) 2000
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[ID sakerhetsatgarder

| Allmén ansvarsfriskrivning

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Alla beskrivningar har ar endast vagledande.
Las igenom snabbinstallationsguiden innan installationer.

Alla atgarder bor utforas av utbildade och kunniga tekniker som ar bekanta med lokala
standarder och sékerhetsféreskrifter.

Kontrollera att leverablerna ar korrekt utformade, att innehallet ar komplett och

att de ser intakta ut. Kontakta tillverkaren om du upptacker skador eller om nagon
komponent saknas.

Folj noggrant instruktionerna for installation, drift och konfiguration i den har guiden
och anvandarhandboken Tillverkaren halls inte ansvarig for skador pa utrustning eller
personskador som uppstar om du inte féljer instruktionerna.Klicka https://en.goodwe.
com/warranty.

| Ansvarsfriskrivning

/\ VARNING

Kontrollera att anordningen &r avslagen innan nagra atgarder utfors.

Se till att kablarna ar ordentligt, sakert och korrekt anslutna. Felaktig kabeldragning kan
orsaka dalig kontakt eller skada enheten.

Ytterligare strombrytare rekommenderas pa spanningsingangssidan for att undvika
personskador eller skador pa enheten.

Specifikationen for skyddssakringen bér vara 0,5 A.

Om enhetens kabel 6verstiger 10 meter i omraden med risk for blixtnedslag och ar
kopplad utan jordade metalledningar, rekommenderas att du anvander ett externt
askskydd.

| Kontrollera féljande innan strommen slas pa

Nr Kontrollera objektet

] Produkten installeras ordentligt pa en ren och val ventilerad plats som ar latt
atkomlig.

2 Ingangskablarna fér strom, CT-kablarna och kommunikationskablarna ar
korrekt och sakert anslutna.

3 Kabelbanden &r intakta och dras korrekt och jamnt.
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| Férvaring

Om utrustningen inte ska installeras eller anvandas omedelbart, se till att forvaringsmiljén

uppfyller foljande krav:
Packa inte upp den yttre forpackningen och slang inte torkmedlet.

+  Forvara utrustningen pé en ren plats. Kontrollera att temperatur och luftfuktighet &r
lampliga och att det inte finns nagon kondens.

+  Om den smarta mataren har forvarats lange bér den kontrolleras av yrkesverksamma
innan den tas i bruk.

m EU-férsakran om 6verensstammelse

Modulen som saljs pa den europeiska marknaden uppfyller féljande direktiv och krav:

+ Direktivet om Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+  Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

+ Direktivom begransningar av farliga @mnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+  Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

+  Registrering, utvérdering, godkannande och begrénsning av kemikalier (EG) nr
1907/2006 (REACH)

Du kan ladda ned EU-forsakran om éverensstammelse fran https://en.goodwe.com.
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Tekniska parametrar
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Modell GM1000D GM1000 GM3000
Elnat Enfas Trefas
Nominell spanning 110/230 230/400
(Vac)
— Spanningsintervall _
Ingéng Spanning v 100-240
Nominell
natfrekvens (Hz) 50760
. . . 3(Ts:
Aktuell CTin (A) 2CTs: 120 1CT: 120 1207200
Kommunikation RS485
Kommunikationsavstand (m) 1000
Anvandargranssnitt 3 LED, reset-knapp
Spanning/strom Klass 1
Noggrannhet Aktiv energi Klass 1
Reaktiv energi Klass 2
Stromforbrukning (W) <3
Dimensioner (B x H x D mm) 36 x 85 x 66,5mm
Strukturella Holje 2 moduler
parametrar Vikt (g) 360 270 450
Montering DIN-skena
Kapslingsklassning 1P20
I!\tervall for drifttemperatur 25 +60
(°Q)
Miljsparametrar (Iiocr)vanngstemperaturmtervall 25460
Relativ luftfuktighet (icke- <95 %
kondenserande)
Max. anvdndningshojd (m) 2000
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| Introduction

66.5mm (2.62in)

A

=

=
Y
>

@1 Rs485 A
o CT3-
@ Cr3+

1 CT2-
:__ CT2+

Q—CT1-

o3
@ CT1+

SMART METER

Indicators —{

Reserved Port I g

Reset Button ]

85mm (3.35in)

0666

L1213

™ 36mm (1.42in)

cT

<
<

2m (78.74in) 32mm (1.26in)

>
>

35.5mm (1.40in)

45mm (1.78in)

35mm (1.38in)
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m Installation

Packing List

|| &P || o

PIN terminal
Smart Meter x 1 Screwdriver x 1 USB Plug x N[1] x N[2]

[1]: For GM1000D and GM3000.
[2]: GM1000D x 8; GM1000 x 4; GM3000 x 6.

Installation and Cable Connection

6.5mm
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[ Wiring System
GM1000D
RS48SA_
'RS485B !
i T
[ T
T2 ‘ B cn
L 1 —)
]
© u O
L N b —— N
Bi 1A -[+-[4 Household Utility Grid
Grid-Tied  ac.Coupled M| A|" 56 Meter
PVInverter 1nyerter T

-1+

U U Loads .
ooo b::

Fuse 0.5A

+ Recommended cable connected to the voltage input terminal: Tmm? (17AWG).
+  CTdirection: House (K)-->Grid (L).
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GM1000

RS485A Household

O00— {259555,8 ,,,,,,,, ! Meter L
000 B )

]/
Inverter LI N B
\

‘
:
|
‘
A - Utility Grid
;

Loads

Fuse 0.5A

Recommended cable connected to the voltage input terminal: Tmm? (17AWG).
CT direction: House (K)-->Grid (L).
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GM3000

RS485 A
fffffffffffffffffff Household
Rs485B . i Meter

PV [ J N

TR

Utility Grid

Inverter

Loads

H
1H

Fuse 0.5A

Recommended cable connected to the voltage input terminal: Tmm? (17AWG).
« (T direction: House (K)-->Grid (L).
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Commissioning

Power ON

Step 1 Connect the smart meter cables.
Step 2 Power on the inverter and make sure that the inverter is working normally. Then the
smart meter is powered on.

Indicator
Type Status Description

Q) Steady on Power on
Off Power off

<4=p |Steadyon Importing from the grid.

JL Blinking Exporting to the grid.

(<|)> Blinking Communication is OK.
Blinking 5 times The meter is resetting

Reset Button

Press Time Description

<3s Reset the smart meter.

5s Restore factory settings.

>10s Restore factory settings and clear the historical energy data.
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